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（
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信
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ど
ん
な
プ
ロ
ジ
ェ
ク
ト
か

�
S
a
m
b
a
に
同
梱
さ
れ
て
い
る
ド
キ
ュ
メ
ン
ト
を
ひ
た

す
ら
訳
す

い
ち
お
う
最
新
版
に
は
追
従
中

h
tt
p
:/
/
o
w
.l
y
/
4
8
ip
F
 

W
ik
iな
ん
で
、
ち
ゃ
ん
と

し
た
U
R
L
は
ひ
た
す
ら

長
い
で
す



近
況
ほ
か

�
最
近
は
？

�
S
a
m
b
a
 3
.X
系
列
の
リ
リ
ー
ス
の
度
に
、
ド
キ
ュ
メ
ン
ト

変
更
部
分
を
確
認
の
上
、
追
従
し
て
ま
す

�
実
質
1
人
で
ほ
そ
ぼ
そ
に
近
く
…
…

�
と
い
っ
て
も
、
あ
ま
り
変
更
な
い
の
で
微
妙
に
な
ん
と
か
…
…

�
参
加
し
た
い
場
合

�
s
a
m
b
a
-j
p
メ
ー
リ
ン
グ
リ
ス
ト
で
参
加
表
明
な
ど

�
と
い
っ
て
も
誰
も
こ
な
い
（
M
L
自
体
が
も
う
古
い
？
）

�
リ
ポ
ジ
ト
リ
は
s
o
u
rc
e
fo
rc
e
.j
p
の
S
V
N



翻
訳
の
や
り
か
た

�
フ
ァ
イ
ル
の
形
式
は
？

�
D
o
c
B
o
o
k
形
式
（
要
は
X
M
L
フ
ァ
イ
ル
）

�
H
T
M
L
や
m
a
n
が
自
動
生
成
で
き
る
ん
で
、
一
見
便
利

そ
う
で
す
が
…

�
ド
キ
ュ
メ
ン
ト
生
成
環
境
を
作
る
の
が
大
変
だ
っ
た
り

�
翻
訳
の
や
り
か
た
（
個
人
の
や
り
か
た
で
す
）

�
英
文
見
な
が
ら
訳
文
考
え
て
ひ
た
す
ら
打
っ
て
く
形
式

�
自
動
翻
訳
は
、
好
き
じ
ゃ
な
い
で
す

�
翻
訳
調
に
な
る
＆
一
文
一
文
は
意
味
が
通
っ
て
て
も
、
通
し

て
読
む
と
な
に
こ
れ
的
文
書
に
な
り
が
ち



た
と
え
ば

�
英
文

�
翻
訳
文
（
実
際
は
e
m
a
c
s
上
）

S
u
p
p
o
r
t 
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D
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a
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o
m
a
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c
o
n
tr
o
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s
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o
te
n
ti
a
ll
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v
e
ry
 u
s
e
fu
l 
u
s
e
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a
s
e
 f
o
r 

S
a
m
b
a
4
. 
T
h
e
re
 i
s
 q
u
it
e
 a
 l
o
t 

o
f 
c
h
a
n
g
e
s
 i
n
 r
e
p
li
c
a
ti
o
n
 a
n
d
 

a
tt
ri
b
u
te
 f
il
te
ri
n
g
 t
h
a
t 
s
h
o
u
ld
 

b
e
 d
o
n
e
 w
h
e
n
 w
e
 a
re
 a
 R
O
D
C
. 

T
a
s
k
s
: 

M
o
d
if
y
 t
h
e
 l
ib
n
e
t_
b
e
c
o
m
e
_
d
c

c
o
d
e
 t
o
 d
o
 t
h
e
 R
O
D
C
 j
o
in
 -

d
o
n
e
.

S
u
p
p
o
rt
 f
o
r 
th
e
 R
O
D
C
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il
te
re
d
 

a
tt
ri
b
u
te
 s
e
t 

R
O
D
C
の ののの
サ
ポ
ー
ト

サ
ポ
ー
ト

サ
ポ
ー
ト

サ
ポ
ー
ト

R
O
D
C
（
読
み
取
り
専
用
ド
メ
イ
ン
コ
ン
ト
ロ
ー
ラ
）
は
、

S
a
m
b
a
 4
 で
は
潜
在
的
に
非
常
に
有
用
な
使
用

携
帯
と
な
る
可
能
性
を
秘
め
て
い
る
。



問
題
点
ほ
か

�
問
題
点

�
と
に
か
く
動
け
る
ひ
と
が
少
な
い

�
昔
か
ら
や
っ
て
る
人
が
多
い

�
と
い
う
か
、
そ
う
い
う
人
し
か
い
な
い

�
な
の
で
、
た
ぶ
ん
ノ
リ
や
や
り
方
が
最
近
の
人
に

受
け
な
い

�
そ
も
そ
も
S
a
m
b
a
み
た
い
な
基
盤
系
の
ソ
フ
ト
ウ
ェ
ア
に
興

味
を
持
つ
人
が
少
な
く
な
っ
て
る
（
A
p
a
c
h
e
と
か
、
ど
う
な
ん

で
し
ょ
う
か
…
…
）



問
題
点
ほ
か

�
別
の
視
点
の
問
題
点

�
用
語
の
統
一
と
か
で
き
て
な
い
し

�
翻
訳
の
質
が
低
す
ぎ
る

�
日
本
語
に
な
っ
て
な
い

�
な
ら
、
ま
だ
い
い
ん
で
す
が

�
一
見
あ
っ
て
る
ん
で
す
が
、
実
は
正
反
対
の
意
味
に
な
っ
て

る
と
か

�
全
体
を
通
読
す
る
と
意
味
が
不
明
と
か

�
そ
う
い
う
こ
と
に
構
っ
て
い
る
余
裕
が
な
い
ほ
ど
人
が
い
な
い



と
い
う
こ
と
で

�
1
3
:0
0
 か
ら
S
a
m
b
a
 の
セ
ミ
ナ
や
り
ま
す
。

ぜ
ひ
ご
参
加
く
だ
さ
い
ま
せ


